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Hz. Peygamber’in kavramlar dünyasýndan hareketle O’nun ahlakýný ortaya
koymayý amaçlayan bu çalýþma birçok ilim adamýnýn katýlýmýyla gerçekleþti-
rilen bir komisyon çalýþmasýdýr. Kabe imam-hatiplerinden Dr. Salih b. Ab-
dullah b. Hamid ile Daru’l-Vesile’nin müdürü Abdurrahman b. Muhammed
b. Abdurrahman b. Melluh’un genel danýþmanlýðýnda oluþturulan Hazýrla-
ma, Müracaat ve kayýt ile Lügat, inceleme ve fihrist komisyonlarý tarafýndan
hazýrlanmýþtýr. Kitap, komisyon üyeleri, yazar kadrosu ve teknik elemanlar-
la birlikte yetmiþten fazla kiþinin çabalarý sonucu ortaya çýkmýþtýr.

Mukaddime niteliðindeki eserin ilk cildinde naþirin önsözü, Evkaf Baka-
ný Dr. Abdullah b. Abdulmuhsin et-Turkî’nin takrizi, Dr. Salih b. Abdullah’ýn
ansiklopedinin ilmi yöntemi hakkýndaki takdimi, Lügat komisyonunun tak-
dimi yer almaktadýr. Ardýndan Hayat ve Nefis, imtihan ve nefis iliþkisi ýþý-
ðýnda iman gibi konular ele alýnmýþtýr. Sonra, “Ýslam’da Ahlak ve Terbiye
Deðerleri” baþlýðý altýnda Ahlak Kavramý, Ýslami Ahlak, Yaratýlýþtan gelen
deðerlerin geliþtirilmesinde Ýslamî yöntem, Ýslam Ahlakýný geliþtirme araç-
larý, Ahlaký geliþtirme vasýtalarý gibi fasýllar açýlarak ahlakýn çeþitli boyutlarý
ele alýnmýþtýr.

Daha sonra doðumundan vefatýna kadar ana hatlarýyla Hz. Peygam-
ber’in hayatý, Þemaili, mucizeleri ve Hz. Peygamber’e salevat getirme gibi
konular üzerinde durulmuþtur. Her ne kadar siret ve tarih kaynaklarýna
dayalý olarak hazýrlanmýþsa da, bu bölümde konular iþlenirken herhangi
bir tahlil ve tenkide veya Ýslam alimleri arasýndaki farklý yorumlara yer
verilmemesi dikkat çekmektedir.

Eserde güzel görülen ahlaki davranýþlardan 200, zemmedilen davranýþ-
lardan ise 150 olmak üzere toplam 350 temel kavram incelenmiþtir. Tama-
men fihristlere ayrýlan XII. Ciltte ise, sýrasýyla içerik, ayetler, hadisler, alim-
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lerle müfessirlerin sözleri, alimler, terimler, lügavî farklar, vücuh ve nezair,
þer’î hükümler, hikmetli sözler ve meseller, þiirler, topluluk isimleri, yer isim-
leri, eser içinde iliþkili olan diðer kavramlara yapýlan göndermeler ve kay-
naklar hakkýnda fihristler hazýrlanmýþtýr.

Kitabýn asýl konusunu oluþturan Hadis ve Sünnetteki ahlaki kavramlar,
II-XI. Arasýnda incelenmektedir. II.- IX. Ciltler arasýnda olumlu kavramlara,
IX-XI. Ciltlerde ise olumsuz kavramlara yer verilmektedir. Ahlaki kavram-
larla ilgili olarak çalýþmada takip edilen yöntem þöyle anlatýlmaktadýr:

1. Olumlu-olumsuz bütün kavramlar alfabetik olarak sýralanmýþtýr.
2. Önce kavramýn lügat anlamý, Arap dilinde itimat edilen sözlükler-

den ve bazý Hadis sözlüklerinden özetlenerek verilmektedir.
3. Sonra ýstýlahî anlamý, tarifler veren eserlerden, þerhlerden ve diðer

kitaplardan hareketle verilmektedir.
4. Kavramla ilgili ayetler sýralanmaktadýr.
5. Kavramla ilgili hadisler sýralanmaktadýr.
6. Hz. Peygamber’in hayatýndan uygulamalara, örneklere yer verilmek-

tedir.
7. Sahabe, Tabiîn ve Tebeü’t-tabiîn sözleri sahiplerinin vefat tarihleri

dikkate alýnarak kronolojik olarak nakledilmiþtir.
8. Yapýlan nakiller, kýsaltýlmaksýzýn aynen aktarýlmaktadýr.
9. Kavramýn geçtiði ayetlerin tamamý verilirken, o manayý yansýtan ayet-

lerin ise uygun olanlarýyla yetinilmektedir.
10. Hadislerin kaynaklarý gösterilmiþ, sahih kaynaklarýn dýþýndaki eser-

lerden nakillerde bazý muhaddislerce yapýlan deðerlendirmeler verilmiþtir.
11. Ayetler genel anlamlarý itibarýyla tertip edilmiþtir.
12. Hadisler ise, öncelikle o lafzý verenler, ardýndan manayý verenler, son

olarak da, uygulamalý örnekleri ortaya koyanlar þeklinde sýralanmýþtýr. Oku-
yucu bazen, bazý hadislerin o kavramla ilgilisinin uzak olduðunu düþünebi-
lirse de, bu, o kavramýn daha iyi anlaþýlmasý için yapýlmýþtýr.

13. Uzun hadisler, ilk zikredildikleri yerde tam olarak, sonraki yerlerde
ise konuyla ilgili yeri alýnarak nakledilmiþtir.

14. Þayet çok kapsamlý bir kavram ise, kapsadýðý her bir alanla ilgili bir
hadisin nakliyle yetinilmiþtir.

15. Seçilen hadislerde o konuyla ilgili övgü veya yergi ifadelerinin yer
almasýna dikkat edilmiþtir.

16. Ýyiliklere teþvik eden, kötülüklerden sakýndýran ve bunlara sevap veya
günah vadeden tergib ve terhib hadisleri özellikle verilmiþtir.

17. Hadislerde geçen ama anlamý kolayca anlaþýlmayan kelimeler dip-
notlarda açýklanmýþtýr.
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18. Verilen bilgiler, büyük bir titizlikle aynen nakledilmiþtir. Çok dar
çerçevede bazý tasarruflara gidildiði de olmuþtur.

Kitapta incelenen önemli kavramlardan bazýlarýný þöyle sýralayabiliriz:

a. Güzel görülen davranýþlar:
Adl, Af, Azm, Birr, Basiret, Cud, Dua, Edeb, Emanet, Fazl, Fýkýh, Ðayret,

Hamd, Hakku’l-car, Havf, Haya, Hedy, Hicret, Hikmet, Hilm, Huþu, Hüsnü’l-
huluk, Hüsnü’l-muamele, Hüsnü’z-zan, Ýbadet, Ýffet, Ýhlas, Ýhsan, Ýlim, Ýman,
Ýnfak, Ýnsaf, Ýsar, Ýslam, Ýslah, Ýstiane, Ýstiðfar, Ýstikamet, Ý’tisam, Ýzzet, Kana-
at, Kerem, Mes’uliyyet, Muhabbet, Müdarat, Mürakabe, Nasihat, Raca, Rah-
met, Rýfk, Rýza, Sabýr, Sadaka, Salah, Sebat, Semahat, Sekînet, Sýdk, Sýla-i
rahim, Silm, Þecaat, Þefaat, Þefkat, Þeref, Þükr, Þura, Taat, Taharet, Takva,
Tama’nîne, Tearüf, Teavün, Tedebbür, Tefekkür, Tevazu, Tevbe, Teveddüd, Tev-
hid, Tevessül, Tevekkül, Teyemmün, Teysir, Uluvvü’l-himme, Ülfet, Vakar, Va’z,
Vefa, Vela, Vera, Yakîn, Zikr, Zühd,

b. Zemmedilen davranýþlar:
Baðy, Bezaet, Bezazet, Buðz, Buhl, Buhtan, Cefa, Cehl, Cidal, Dalalet,

Eza, Fesad, Fýsk, Fitne, Fuhuþ, Fücur, Gaflet, Gazab, Gýybet, Ðiþþ, Ðurur, Hased,
Hiyanet, Ýftira, Ýhtikar, Ýlhad, Ýntikam, Ýsraf, Ýstihza, Ýsyan, Kasvet, Katl, Kibir,
Kizb, Küfür, Laðv, Lehv, Mekr, Menn, Meysir, Necaset, Nemime, Nifak, Riba,
Riya, Rüþvet, Sefahet, Sihir, Suu’l-huluk, Su-i muamele, Su-i zan, Þamata,
Þekk, Þirk, Tahkir, Tama’, Teberrüc, Tecessüs, Tekellüf, Tuðyan, Tulu’l-emel,
Vehm, Vesvese, Ye’s, Za’f, Zina, Zulüm, Züll.

Kur’an’da ve Sünnet’te yer alan birçok kavramýn, çeþitli ayet, hadis ve
rivayetlerde nasýl kullanýldýðý, sadece ilgili metinlerin nakledilmesi þeklinde
ortaya konulmuþ, ayrýca bu metinlerin anlaþýlmasý ve yorumlanmasý ciheti-
ne gidilmemiþtir. Dolayýsýyla bu haliyle çalýþma, yalnýzca bu kavramlarla
ilgili malzeme vermeyi hedeflemekte, metinlerin anlaþýlmasýný ve yorumu-
nu ise okuyucuya býrakmaktadýr. Kitaptaki bu deðerlendirme eksikliðinin
önemli olduðunu vurgulamak gerekir.

Temel hadis mecmualarýndan seçilen bazý rivayetlerin sýhhatleri hak-
kýnda, dipnotlarda kýsa deðerlendirmelere de yer verildiði görülmektedir.
Lügavi tahliller yapýlýrken, garip kelimelerle ilgili kitaplarla büyük lügatlara
dayanýldýðý gibi ayrýca belli-baþlý tefsir kitaplarý da kullanýlmaktadýr. Hadis-
lerde geçen bazý garip kelimeler de dipnotlarda kýsaca açýklanmaktadýr.

Kavram ile ilgili ayet, hadis ve rivayetlerin sayýlarý her kavramla ilgili
baþlýðýn altýnda bir tablo ile gösterilmektedir. Kavramla ilgili metinler veril-
dikten sonra ise o kavramýn faydalarý dile getirilmekte ve maddeler halinde
sayýlmaktadýr.
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Çalýþmanýn alfabetik olmasý, belli bir kolaylýk ve pratiklik saðlamakla
birlikte, mana ve muhteva birliði olan kavramlar arasýndaki iliþkilere, ara-
larýndaki nüans veya önemli farklara iþaret edilmemesi, bu istikamette bir
tasnif ya da deðerlendirmeye gidilmemesi ciddi bir eksiklik olarak görül-
mektedir. Mesela, hepsi iyilik ile alakalý olan birr, ihsan, hasene ve hayr
kavramlarýnýn bir arada grup olarak aralarýndaki irtibatlar kurularak iþlene-
bilseydi, yahut kavramlar verilirken aralarýndaki irtibata iþaret edilseydi
sanýrýz daha yararlý olurdu.

Diðer bir husus ise, birbirine zýt olan kavramlarýn da bir arada deðerlen-
dirilmemesidir. Görüldüðü kadarýyla çalýþmada, kavramlarýn hakkýyla anla-
þýlabilmesi için fevkalade önemli olan bu tarz da ihmal edilmiþtir. Ma’-
ruf ile Munker, hayr ile þer kavramlarýnda olduðu gibi.

Eser bu haliyle, davet, irþad, vaaz, hitabet ve sohbet amaçlý çalýþmalar
yapan kimseler için ayet, hadis ve rivayetlerden oluþan zengin bir malzeme
kaynaðýdýr. Kur’an ve Sünnet’ten yararlanabilecek kadar Arapçaya, belli bir
bilgi ve birikime sahip olanlar için hazýr malzeme sunmak bakýmýndan ol-
dukça kullanýþlýdýr.

Çalýþmayý planlayan, hazýrlanmasýnda ve basýlmasýnda emeði geçen bü-
tün heyeti tebrik ediyoruz.


